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AnHoTanus: B danHoll cmamoe 8 yenmp 6HUMAHUS CIABUMCS PACCMOMPEHUE KAUYe8020 NOHAMUS
8 COBPEeMEHHOll NUHRBUCIUKE — KAMe20puU3auuU, Komopas A645emcs cCOCMAasAsoulell MolulieHus
JcusHu yenoseka. Hapsaody ¢ kameeopusayueil yuumoiéaromes kameeopuu, npu 3mom 0cooyro poab
ueparom noscednesHvle Kameeopuu. I[lockoabKy cnocobHocmb K Kameeopuzauyuu HNposeasiencs
Y At00eil 04eHb PAHO, UBMEHSAemcs ¢ 803pACMOM U npuobpemaem 0Oonee cO8ePUIeHHbII Xapakmep
C HAKONAeHUeM ONblMma U ¢ YC8O0eHUeM SA3blKa, MO UeaecoobpasHo obpaujeHue K NoeceoOHe8HbIM
kameeopusm. UmenHo kamezopuzayus u kame2opuu n036045110M NOHAMb, YO npedcmasasem coooll
yenogex. Bkauecmee KOHKPemMHOU UANOCMPAUUYU NPUBOOUMCS CONOCMABACHUE MAKUX NOBCEOHEBHbIX
xameeopuii, kax «OTOPOI» 6 pycckom sizvike u «<GARTEN» 6 nemeurxom. Conocmaenenue 6eoémcs
Ha mamepuane ¢pazeonoeudeckKux eOUHUY GUMOHUMHOU CEMAHMUKU PYCCK020 U HEMeUK020 A3blK08.
B pe3yarvmame cpagnenus ycmouuuewix couemaruii 060ux 13vik08 oopmupyemes 06paz munu4Ho20
npedcmasumens Poccuu u Ilepmanuu, evigeénrsromes ocobeHHOCmMU 6 Kyavmype, MeHmaiumeme,
mpaouyusx u 00614asnx Kaxicooii Cmpambl.

KimoueBble ciioBa: kameeopusayus, kameopuu, n08CeOHEGHble Kame2opull, KOHUenm, KOCHUMUBHbLIL,
MbludneHue.

Abstract: The centre of this article is the consideration of main idea in modern linguistics — catego-
rization that composes the way of thinking in the human life. Vital categories too play the special
role, because categorization by people shows early, changes and acquires more perfect character with
experience and assimilation of the language. Just categorization and categories help us to understand
what the man represents. The example of this fact is the comparison of vital categories in Russian and
German. The material is phraseology of these languages that contains different plants (in our case
— KITCHEN GARDEN). In the result of the comparison we can describe Russian and German people,
learn about culture, mentality, traditions and customs of every country.

Key words: categorization, categories, vital categories, concept, cognitive, mentality.

Kak m3BecTHO, Ha COBPeMEHHOM 3Tarle pa3BUTHS
HayK¥ B LIEHTPE MCCIICAOBAHUN YIEHBIX HAXOMUTCS
YeJIOBEK M €TO BO3ICHCTBIE HA OKPYKAIOIIMI MUD.
JI711 aKTUBHOTO MMPOOIIYIIEHUS OO pallMoHa-
JIM3UPYIOT OKPYXKAIOIIYIO 1eHCTBUTENbHOCTD, Ja0bl
COBEpIIaTh B HE OCMBICIICHHYIO HESITEIbHOCTb.
CTpyKTypHpOBaHME K€ MUPO3IAHMS CO3TAET IIPU3MY,
yepe3 KOTOPYIO YETOBEK BUIUT MUD U Ce0sI B HEM |5,
126]. UHauBua aganTupyeTcs K peaabHOCTU TEM, UTO
BceMy JaET KakK Obl CBOE Ha3BaHUE, OMPEILIISICT eTO

© Kanumena T.1O., 2009

MecTo B Muposfanuu. [locturast okpyXeHue, OH He
MOXET OXBATUTh IEUCTBUTETLHOCTH LIETUKOM, TIPO-
1ecc MO3HAHMST HOCUT TIOCTYTMATEIbHBIN XapaKTep.
Pesynbrar sTOrO npouecca 3aKI04YaeTCsl B OCMbIC-
JICHUHU MOJy4YeHHON uHbopMamu, GopMUPOBAHUN
CMbIcTa 00 00BEKTaX MO3HAHUS U CTPYKTYPUPOBAHUY
MOJIyYeHHbIX 3HAHUI (KOHLIETITOB). A3bIK SIBSETCS
CBA3YIOIIVMM 3BEHOM MEXIY BHYTPEHHUM MUDPOM
YeJioBeKa M BHEIITHUM MUPOM: BOCTIPUHUMASI B TIPO-
1iecce IeCTBUTEIbHOCTH CPe/Ly, YeJIOBEK (PUKCUpPYyeT
B SI3bIKE PE3YJIBTAThl TO3HAHUS. B TakoM ciydae Mbl
BUIUM, KaK KaKoe-JIM0O sIBJIeHWE BHEIIHETO MUpPa
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MMOABOOUTCS TIOJ OIIPEIeIEHHYI0 pyOPUKY OIIBITA
(kaTeropusupyercs). Kateropuzalus — 3TO COCTaB-
JISTOIas MBIIJICHUS B XXKU3HU 4eJI0BeKa, KOTopast
HOCHUT TTOCTOSTHHBIN XapakTep. Kateropus Xe ecthb
pyOprKa onbiTa, 0000IIEHHAS B X0/I€ MO3HABATEb-
HOU IeITeJIbHOCTU JIIOJEHA.

Takum oOpa3oM, KaTeropu3alus — OJHO M3
KJIIOYEBBIX MOHSITHUI, CBI3aHHOE eIBa JIM HE CO
BCEMU KOTHUTHUBHBIMH CITOCOOHOCTSIMU U CHC-
TeMaMH B MO3HAIIEM amlapaTe WHIWBUIA, a
TaKKe C COBEpIIacMBIMM B TIpOlIecCaX MBIIIJICHUS
oInepanusiIMi — CpaBHEHHEM, OTOXICCTBICHUEM,
YCTaHOBJICHMEM CXOJCTBA W MOXOOMS M T. 1. XOTS
CIIOCOOHOCTD K KaTeTOpHU3allii, a CIeHOBATCIHHO,
yMeHHE KIacCU(DUIUPOBATh M PACIIPEICIISITh SIB-
JICHUSI, BOCTIPUHUMAaeMbIe KaK UICHTUYHBIC WM B
YEM-TM00 CXOIHBIC, B OMHU IPYIITUPOBKH, a TAaKXKe
OIIpeACIISITh, OTHOCUTCS JT BHOBH OOHaApYKMBaeMast
peayst K YCTAaHOBJICHHBIM TTPEXKIe O0OhCIMHEHMSIM,
MIPOSIBIISIETCS Y YeJI0BeKa OYeHb paHO, HECOMHEHHO,
YTO OHA M3MEHSETCS C BO3PACTOM U IIpHoOpeTaeT 00-
JIee COBEpIIICHHBIN XapaKTep ¢ HAKOIICHUEM OIThITa,
a, IJIaBHOE, C YCBOCHUEM sI13biKa [6, 18].

CremyeT OTMETUTBD, YTO TJIABHBIMMU JIJISI 9EJIOBE -
Ka SBJISIOTCS TTOBCETHEBHBIC KATETOPUHU, 32 KOTOPHI-
MU CTOSAT MOHSTHS, HampuMmep, kateropun JOM,
JIOBOBb n 1. 1. Jlio6as nmomobHasg KaTeropus
XapaKTepU3yeTcsl, C OMHOM CTOPOHBI, 00BEKTAMMU,
a C Ipyrol CTOpOHbI, MPpU3HAKAMU, MO KOTOPbIM
JaHHBIC OOBEKTHI CUYUTAIOTCSI TIPUHAMICKHOCTHIO
Kateropun. Kareropumsamnmsa 1 KaTeTOPUU €CTh B
HUTOTE KJTIOU K ITOHMMAaHMIO TOTO, YTO IIPEICTaBISICT
co0oit yenoBex [ 14, 4].

It Hac MHTepeC MPEICTaBIsIeT pACCMOTPEHIE
kareropun «OI'OPO/I», BeIpaxkeHHOI BO (Dpa3eosio-
TUICCKUX CAMHHUIIAX PYCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB.
ABnsiercs au 1ieecoodpa3HbIM Hallle oOpallieHue K
dpaszeosnornn? Bcé nemo B ToM, 4TO (hpaszeosorus
JII000TO SI3BIKA SIBISCTCSI CBOCOOpPA3HBIM MCTOY-
HUKOM 3HAHWI O KyJbType Hapoaa. B ycToiumBBIX
CJIOBOCOYETAHMSIX 3aKOAMPOBAHBI COOOIIICHIS O MUPE
KOHKPETHOU CTpaHBI, 0 €€ MCTOpUHU, reorpadumn,
KJIMMaTe, O AYIIEBHOM CKJIane Hapona, o0 oOpase
KM3HU B pa3HbIe BpeMeHa. Dpa3eorornst moKpeIBacT
T€ YYACTKM IEHCTBUTECIHLHOCTH, KOTOPHIC CBSI3aHBI
C YEJIOBCUYCCKUM BUACHHMEM, OLICHKON peanmii, Xa-
PaAKTEPUCTUKON ITCUXOJOTMICCKIX OCOOCHHOCTEH
JIMIHOCTHU — TTO3HABATEIbHBIX ITPOIIECCOB, MOIINO-
HaJbHO-BOJIEBOM nesaTenbHOCTH [15, 78].

Kareropusg «OT'OPO/l» aBisgeTcsd MOBCEIHEB-
HO¥1, TIOCKOJIBKY 3a HEU CTOSIT IIOHSITHSI, UMEIOIIIIe
OrpOMHOE 3HAUCHME TS YeJI0BEKa 1 €0 IeSITeIbHOC-
TH. Tak, HEBO3MOXHO ceO¢ IMpeCTaBUTh, KaK MHIM -
BHJI CMOXET 000UTHCH 0¢3 oBoteit. OHM HaCTOIBKO
TIOJIC3HBI IIJIST TFOA et 1 TaK IIPOYHO BOIIIU B PAIIOH,
YTO B pe3yJIBTaTe CBOCH 3HAYMMOCTHU 3aKPEITHINCH BO
¢ paszeosornuecKnx 000poTax pa3IMIHBIX SI3BIKOB.

Kateropnio «OI'OPO/I» MOXHO pa3faeiauTh Ha cie-
nytomue nonkareropuu: PEITA, PEIIBKA, XPEH,
MOPKOBD, ITEPELI, KAITYCTA, KAPTO®EJIb,
JIVK, OI'YPEL, YECHOK, CBEKJIA, [IOMU-
JOP, TBIKBA, IbIH{, APBY3, 00beqnHEHHBIE
1Mo TpU3HAKaM B OJHY KaTeropuioo. B HeMenkom
s3p1Ke Kateropust «GARTEN» (oropom) comepXut
B cebe caemytomne nonkateropur: RUEBE (pema),
PFEFFER (nepeir), KOHL (kamycra), KARTOFFEL
(kaptodens), MOHREN (mopkoBs), GURKE
(orypeir), TOMATE (mmomunop), ZWIEBEL (i1yk).
JlaHHbBIE TTONKATETOPUY ObUTH BBIICTICHBI UCXOIS 13
(pazeorornueckux eIMHUIL PyCCKOTO U HEMEIIKOTO
SI3BIKOB, 3aKJTIOYAIONINX B cebe Ha3BaHME KaKOTo-
760 Buia oBoia. Kak BummM, B HEMEIIKOM SI3bIKE HE
npenctasiaeHsl mogkaTeropun RETTICH (penbka),
MERRETTICH (xpern), KNOBLAUCH (gecHoK),
KUERBIS (teikBa), ROTE RUEBE (cBékna),
ZUCKERMELONE (apiast), WASSERMELONE
(ap0Oy3), MOCKOJILKY He ObLIM OOHApYKeHbI (ppazeo-
JIOTU3MBI C JAHHBIMU OBOIIIAMU. DTO TOBOPUT HaM O
TOM, YTO B [EpMaHWN M yIIeIsIeTCSI MEHbIIIE BHUMA-
HUST TNOO WX TOJTh3a JUTsl STUMOJIOTUY HEe HACTOJIBKO
BaxkHa, YTOOBI HAWTU OTPaXKeHUE BO (Dpa3eoIOTUN.
Jnsg Toro 4ToObl YOEAUTHCS B 3HAUUMOCTU
TEX WJIW WHBIX OTOPOAHBIX KYABTYp IIJISI PYCCKUX 1
HEMIIeB, PACCMOTPUM KaXIyi0 MOAKATETOPUIO TI0
otnenbHocTU. [lonkateropusi PEITA npencrasieHa
creayommnuMn dpaseonorusMamu: Penoii da 6piok-
8ol a00u He xearamcs; Kanycma da pena 6proxy He
kpena; Ilapenas pena u3 usbwl evicusem; Cayucun
ceMb Aem, GbICAYICUN ceMb pen [0a u mex nem]; npo-
we naperoii penst ‘09eHb TIPOCTO’; deuiesae napeHol
penbl ‘09CHB NEIIEBO’; 08AAbHOC, KAK pena ‘0 JUIIE’ .
IMonkateropust RUEBE comepxwut B cebe: j-m die
Ruebe schaben ‘MBITH/TICPEMBITh KOCTOUKH KOMY-
60’ (IOCHI. YUCTUTH PEITy KOMY-JIU00); mit j-m
eine Ruebe zu schaben haben ‘nipuBieYb KOro-11bd0 K
OTYETY M3-3a 9eTO-TN00’ (IOCI. HY:KHO TTOYMCTUTH
perry ¢ KeM-J00), j-m Ruebchen schaben ‘npa3HUTS,
BBICMEUBATH KOTO-JTM00’ (JIOCTT. YUCTUTH PEITy KOMY-
mmo0); eins auf/ueber die Ruebe bekommen/kriegen
‘TMOYYUTh MON3ATBUTBHUK; TIOJIYIUTh HATOHSI’
(mocJ1. pa3 moJIydnTh 110 perie); wie Kraut und Rueben
‘COBEpIIIEHHO OecopsmoYHo, 6e3 pa3dopa’ (moci.
Kak 00TBa U pera); eine freche Ruebe ‘Harmnen’ (moci.
nep3kast penia); die Ruebe (fuer j-n/etwas) hinhalten
(mocn. mpuaepKUBaTh PETTy ISl KOTO-/4ero-nmoo); j-
m eins/einen auf die Ruebe geben ‘maTh Moa3aTBLILHIK
KOMY-T00’ (OCJI. 1aTh KOMY-JIM0O pa3 1o pere);
eins/einen auf/ueber die Ruebe kriegen/(bekommen)
‘TIOJTyYUTh TTOA3ATHUTLHUK (IOCT. pa3 MOIyYUTh IO
pernie), j-m eins ueber die Ruebe ziehen (DOCI. BBITa-
IIUTH KOMY-JIOO TI0 perie); so eine freche Ruebe! ‘pasr.
¢aM. BOT 030pHHUK (030pHUIIA)!” (TOCII. TaKas peral);
j-m die Ruebe runtersaebeln ‘pasr. baMm. CHSITb TOJIOBY
¢ KOoro-1moo0’; j-m die Ruebe schaben “HaMSATh XOJKY,
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HaKPYTUTb XBOCT KOMY-JIN00; CHSITh CTPYXKY C KOTO-
00’ (IOC. TOYNCTUTD PEITy KOMY-JIN00); j-m eins
auf/ueber die Ruebe geben/hauen ‘maTh TON3aTHIILHIK
KOMY-NT00; 1aTh HATOHSI KOMY-T1M00’ (MOCI. naTh
pas 1o perne KoMy-110o0).

Takum obpazom, kateropun PEITA 1 RUEBE
HECKOJIbKO OTJIUYAIOTCS IPYT OT Apyra, XoTs obe
n300paxaloT yejIoBeKa U OKPYXKaIoIylo ero aeiic-
TBUTEBHOCTh. CIielyeT OTMETUTh, UTO peria A0 TOo-
sBieHust B Poccun kaproderst Obljia cCaMbIM pacipo-
CTpaHEHHBIM BUIIOM OBOIIIEH 1 BXO/IMJIA B TTOBCETHEB-
HBII pallOH KPEeCThTHCKOTO HaceIeHus1. Pemy enu u
B CBIPOM BUJIE, HO Yallle TAPWIA — CTABWIIN B PYCCKYIO
TeYb B 3aKPHITOM IJIMHSTHOM TOPIITKE, M OHA TIEKJIach
B COOCTBEHHOM COKY, «pacmapuBajack». [lapeHas
pera ObLIa TakKe W HanbOJiee YaCThIM «ITOCTHBIM»
omonom [10, 54]. OOBIAEHHOCTD peMbl, IIPOCTOTA €€
TPUTOTOBJICHMSI, TAK K€ KaK U ICTIeBU3HA CTATTN BaXK-
HBIM aTpUOYTOM B OBITY PYCCKMX U BOIIUIM B COCTaB
YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAHUI PYCCKOTO SI3bIKA. Y
HEMIIEB peria TakKe HaXOAUTCS Ha TIepeHEM TIIaHe,
a, TJIaBHOE, €€ CBOMCTBO — HEKOTOPOE CXOJCTBO TIO
(opmMe ¢ Tos10BOIT YeTOBEKAa — TaK PacIpOCTPaHEHO,
YTO TIPOCTO HE MOTJIO HE 3aKPETUTHLCS BO (hpazeosio-
TUW HEMEIIKOTO sI3bIKa.

Paccmorpenue nonkareropuu PEJIbKA tpeGyer
BBISIBJICHUST BCEX BO3MOXHBIX TIPUMEPOB, XapaK-
TEpU3YIONINX JAHHYIO TTOAKATETOPUIO, HATIPUMED:
Xpen pedvku He crawe; KaK eopbKas pedbka W Xyoice
20pbK Ol pedbku ‘HEBBIHOCUMO, OYeHb CHITBHO (HAIO-
€CTh, OCTOUYEPTETh U T. T1.) . 3/1€Ch TAKXKE OTMEYAeTCsI
POJIb pebKU KaK MPOAYKTA TMTUTAHUS [IJIST PYCCKUX,
HECMOTpSI Ha €€ TOPHKUIT BKYC.

Kak n3BecTHO, xpeHr IIMPOKO MPUMEHSIETCST pyC-
CKMMHM B OBITY, TO3TOMY ObLIO ObI HECTIPABEAJIUBBIM
BBINTYCTUTDL U3 BuAy noakareroputo XPEH, 3akiio-
Yarollylo B cede: Koil xper ‘Tpy0O-TIpOCT. 00J1. BbIpa-
>KEHWE CWJIBHOTO HEYTOBOJIBCTBUS, Pa3IpakKeHUS ;
Ha Koll XpeH ‘TPyOO-TIPOCT. 3a9eM, IUIST 9eTO’; 00uH
XpeH ‘TIPOCT. DKCIIPEC. OJTHO U TO Xe’; crmapblil XpeH
‘Tpy0O-TIPOCT. TpeHeOpeKnTEIbHAsI XapaKTepUCTUKa
cTapuka; OpaHHOe OOpaIeHue K CTapoMy YeTOBeKy’;
XpeH ¢ HUM (¢ moboii u m. n.) ‘Tpydo-npocCT. MyCTh
OymeT Tak, MOXHO OOOMTHCH O€3 KOro-/4ero-amoo;
BBIPAXKEHUE YCTYKU, COTJIACHS U T. TI. C YeM-JI00’;
XpeH mebe (6am um. n.) 8 cymky ‘TIpOCT. TIpe3p. OpaH-
Hoe BeIpaxkeHue; Huuero He momyuuns! Hudero He
BBIAACT!’; do0 Xperna ‘TIPOCT. IKCTIPeC. OYeHb MHOTO,
B OOJIBIIIOM KOJWYECTBE, B M30OBITKE KOTO-/4ero-
00’ ; Kakoeo xpera ‘TpydO-TIPOCT. TIOUEMY, OTIECTO 1
T. T1.”; Ha XpeHa ‘TIPOCT. IKCIIPEC. 3a4eM, ISl Uero’; K
Xpenam ‘Tpy0oO0-MpPOCT. BbIpaKeHUE MpeHeOpekeHns,
TIPE3PEHUSI U T. T1.”; XPeH 8 NAMKY/20/108Y ‘BbIPAKEHUE
YIUBJICHUS, BOCXUILEHUS, BOCTOPTa WJIX BO3MYIIE-
HUSI, HETOMOBAHMS ; 20CMb HA XPeH, Ha pedbKy, 00poeol
eocms; Ta sce wyka, da nod xpenom ‘To Xe caMmoe, HO
B U3MEHEHHOM, TIPUYKPAIIIEHHOM BUJE .

He mmpoxo mpenacTaBiaeHB MOOKATETOPUH
MOPKOBD: mopkosxuro 3aeoserve “HeonpeaeIEHHO
OTHAJIEHHOE BPEMSI, KOTOPOE HMKOTIIAa HEe HAaCTy-
mut’ 1 MOHREN: einen Mohren kann man nicht
weifl machen (D0CII. MOPKOBb HEBO3MOXKHO CC/IATh
Oemoit),; wer einen Mohren waescht, verliert Muehe
und Seife (IOCII. KTO MOET MOPKOBbB, TepsICT CUJIBI 1
MBIJIO), HO BCE-TaKM OKa3aBINWE BIWSHUE Ha OBIT
PYCCKUX 1 HEMIICB.

Ilonxareropust IITEPELI, 3akitouaroiias B cebe
crenymomue (Gppa3eoqoTU3MBL: 3adagams/3a0amso
nepuya ¢ 26030uuKoil ‘TIpOCT. MPOH. CUJIBHO pacric-
KaTh, pyraTh KOTO-JIM00, TTOKA3bIBasl CBOIO CUJIY U
BJIACTB’; Hacviname nepya nod xeocm ‘CUIBHO I0-
CaguTh, JOHSTH, CIEATh HEIPUATHOCTD, 3aIeTh 3a
KWUBOC’ ; duKum nepuem Hamepemaucs ‘apX. 00e3yMeTh,
OIypeTh’ HEe HACTOJIBKO IOITYJIIpHA Y PYCCKUX, KaK,
Hanpumep, noakareropusi PFEFFER y nemues: j-m
Pfeffer geben ‘cunbHO pyraTh KOTO-TMO0’ (IOCT. 1aTh
TepIy KoMy-J1m00); j-m zeigen, wo der Pfeffer waechst
‘pyraTh, KpUTUKOBAaTh, HaKa3bIBaTh KOTO-JIMOO (TOCIT.
TOKa3aTh KOMY-JI00, TIe pacTeT repen)’; da liegt der
Hase im Pfeffer ‘BoT e cobaka 3apbITa; BOT B YEM
Oema (mocCiI. TaM JIEXKUT 3as1l B Tiepiie)’; Scher dich
dahin, wo der Pfeffer waechst! ‘pa3sr. Youpaiicst K aépty!
Yowupaiics Tyna, Kyma Makap TeJIsT He TOHsUT! (TOCT.
yompaiica Tyga, rae pacTeT mepen)’; mein Anzug ist
nicht schwarz, er ist Pfeffer und Salz ‘mocn. moit Koc-
TIOM He YEPHEIH, a Tepel] ¢ COBI0 (TO eCTh YEPHBIM
c6enbim)’; j-n dahin wuenschen, wo der Pfeffer waechst
‘OTIIpaBUTh KOTO-I100 (KyHa) Mmomaibiie (IOC.
OTIIPaBUTh KOTO-M0O0 TyIa, Tae mmeper pacTér)’; j-d
kann/soll hingehen, wo der Pfeffer waechst ‘KTo-nmm60
He XeJlaTeJIeH, JOJIKEeH NCYe3HYTh (IOCT. KTO-JIM00
MOXKET/IOKeH WATH TyHa, TOe Tepell pacTer)’; j-d
kann/soll bleiben, wo der Pfeffer waechst ‘KTo-1100 He
KenaresieH, He IOJDKEH TPUXOIUTD (TO0CT. KTO-T00
MOXKET/IOKEeH OCTaThCsI TaM, TAe Tepell pacTeT)’;
Pfeffer im Hintern (ugs.)/Arsch (derb) haben ‘OBITH
KUBBIM, HETIOCEIJIMBBIM, HE MOYb CHACTH CITO-
KOUHO’; j-m Pfeffer in den Arsch blasen ‘TIOOTrOHSTH
KOTo-JIN00’; j-m eine pfeffern ‘math OILIEYXy KOMY-
MO0 (HOCI. TIEPYUTh KOTO-IN00)’; etwas brennt/ist
scharf wie Pfeffer ‘mocn. 9To-To TOPUT/OCTPOE KaK
nepen’; es gibt Pfeffer ‘mocn. ectb mepelr’; j-m Pfeffer
unters Hemd blasen ‘mocin. BIyBaTb KOMY-JIM0OO TIe-
pelr mon pyoaiky’, j-m Pfeffer in den Hintern pusten
‘TIOATOHSTH KOT0-1100’; ein Pfeffer- und Salzmuster
‘g€pHOE ¢ OEIBIMM KpalTMHKaMHU (IOCI. IIBET Iepia
¢ conpo)’; j-n ins Pfefferland wuenschen ‘pasr. dam.
MOChUIATh KOTO-1100 (Kyaa) mopaiblie (I0CI. OT-
MIPaBUTH KOTO-JI00 B CTpaHy Iiepua)’; das ist starker
Pfeffer! ‘D10 yx gepecuyp! D10 yXK caumkom! (1oct.
D10 crbHBI TIepetr!)’. Kak BumamM, y HeMIIeB Iiepelt
ACCOIUUPYETCS C YeM-TO HE OUE€Hb ITPUSTHBIM, TI03-
TOMY HeMelIKHe (ppa3eoIOTU3MbI C JAaHHBIM CJIOBOM
0003HAYaIOT HETAaTUBHOE, a €r0 OCTPHII BKYC HAIIET
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OoTpaXkeHUe B TPYOBIX (hpa3ecoIormIecKuX 000poTax.

[Tose3HOCTh KaImyCTHI JIFOAK ITOAMETUIN OYCHb
naBHO. Bemb oHa sBiIsIeTCA 00IamaTeIbHUIICH MIHE -
paIbHBIX COJICH, CpeIr KOTOPBIX OCOOCHHO IICHHBI
COJIM Kajusl. A B KOYaHaxX KaIyCThl IIPeICTaBICHBI
TaKWe DJIEMEHTHI TaOJIUIIBI

.. MenneneeBa kak ¢pocdop, Kaabluii, Map-
raHell, MarHuii u xene3o [7, 34]. Takum obpaszom,
KaITyCcTa UTpaeT BasKHYIO POJIb B XKU3HEACATECILHOCTH
JTIONIEi, TO3TOMY BhIIeieHre Toakareropuii KAITYC-
TA n KOHL ne ciny4aitHo. B coctaB mmogkareropun
KAITYCTA Bxomat ciemyioniie (pa3eooTu3MEbL: 8
Kanycmy pyoums/u3pybums ‘Ha MeJIKAe KyCKH, Jac-
T ; Hailmu 8 Kanycme ‘pOIUTHCS 0 PeOEHKE’; 0dembcst
Kak kanycma ‘MMeTh Ha ce0e MHOTO OIEXKIbI, TETUIO
onetbes’; M 6 xopoweli kanycme eHuUble KOYHU eCMb
‘Be3lie eCTh CBOM HENOCTATKU, U3BIHBI'; [lTowén Ovi
coced no kanycmy, 0a Ha 0eop He nycmsam, Ilycmu kozaa
8 020P00 — OH 6CI0 KANYCcmy NOXNCpém ‘eI TIPUBIICYD K
Je Ty HeTIPUTOIHOTO TSI 3TOTO YeJIOBEKa, TO TOJIb3bI
XIaTh HEeNb3s ; He 6epb K031y 6 kanycme, a 604Ky 6
osuapre; 3auem dce 6bL10 020p0O0 20pOOUMb, 3a4em dce
ObL10 Kanycmy cadums ‘MHOCK. O OCCITOIC3HOCTH TPY-
na’; kouan ‘TonoBa’ [4, 211]; eonosa kax kouaw/20108a
Kouanom ‘o ronoBe’ [12, 1547]; kanycmuas 2oa06a ‘0o
TITYTIOM YeJIOBEKe’; Kkanycma “Kapr. IpOCTaK, Hemame-
Kuii yesnoBek’ [16, 36|, ne cono06a, a kouan y koeo-1u6o
‘o romyriom uestoBeke’ [11, 301]; emecmo eonoswt kouan
Kanycmat ‘0 TIIyTIOM, HECOOOpa3UTEIFHOM YeJIOBEKe’
[1]. B ObITy y HEMIIEB KamycTa OblIa TOJIrOe BpeMs
(1o nosiBneHus kaptodesus) Beaylle oropogHoi
KyJBTypoii, moaToMmy B TogkaTteropun KOHL ecth
1eJast TpyIIna (hpa3eoIOTHUCCKUX SAMHMUII C JaHHBIM
cIIoBOM: aufgewaermter Kohl ‘pasr. mpeHeOp. cTapast
TIECHST; cTapasi UCTOPHSI (IOCIT. TTOIOTpeTasi Karycra)’;
den alten Kohl wieder aufwaermen ‘pasr. mpeHeOp.
3aTSIHYTB CTapyIO IICCHIO; HA9aTh BCE CHavasIa (IOCI.
TIOIOTPEBATh CTApYIO KarycTy)’; das macht den Kohl
nicht fett ‘pasr. ¢aMm. 3T0 He cacET MOJTOXEHUS, OT
3TOTO Majio TOJKY (IOCI. 3TO He HejlacT KamycTy
XKHUPHOW)’; seinen Kohl bauen ‘pa3sr. poH. OTONTH
OT JeJI, CKPOMHO XWUTh B YeIMHECHUHN (IOCTI. pa3Bo-
IUTH Kamycty)’; Kohl machen ‘pasr. mpe3p. AenaThb
[JIYTIOCTh/TAYTIOCTH (IOCT. nenath Kamycty)’; Kohl
reden ‘pasr. Ipe3p. TOPOIUTH (TIOPOTH) YETTYXY (IOCIT.
TOBOPUTH O Karycte)’; unser Kohl schmeckt wohl ‘Bcsixk
KyJIUK CBOE OOJIOTO XBaJIUT (IOCJ. Hallla KaIrycTa
O4CHb BKYcHas)’; guter Kohl, schlechtes Heu ‘mocit.
XOpoIIasl KaITycTa, II0X0¢ CeHO (KaK M3BECTHO, I
XOPOIIIETO YpoXKasl KaITyCThl HY>KHBI JOXINW, HO B TO
K€ BpeMs JacThble JOXIM IMaryoOHBI JUISI 3aTOTOBKH
ceHa)’; leb wohl, i5l Kohl ‘moci. XMBA XOPOIIIO, eIl
KaITyCcTy (TaK TOBOPSIT HEMIIBI, KOTa XOTSIT ITOXKeIaTh
KOMY-HHUOYIIb CUaCThsI; KBallleHas KaITycTa Y HEMIICB
W3IPEBJIe CINTAIACH LIEJICOHBIM CPEICTBOM: IO T10-
BEPBIO TOT, KTO €CT KHUCIIYIO KammycTy Ha HoBBIi1 ro,
OymeT Bech IO 3IOPOBEIM)’.

Bounbiryio monyIsipHOCTh Cpelr OTOPOIHBIX
KYJIBTYp UMeCT KapTodelb. Y pycCKUX KapTohelb 10
CHX TIOpP SBJISIETCS «BTOPBIM XJIEOOM», HEBO3MOKHO
MIPEACTaBUTh cebe 0JIroma, He BKITIOYAIOIINE B CBOM
parmoH Kaptodeab. HecMoTpst Ha BAXKHOCT JAHHOTO
oBomia, rmogkareropus KAPTO®EJIb npencrasie-
Ha HEOOJIBIITUM KOJIUUYECTBOM (hpa3eoIOTHUCCKUX
eINHUII B PYCCKOM SI3BIKE: He KapmowKa ‘TIyTII.
He TIYCTSIK, He IIYTKA’; KYPHOCHL, KAK KApMOuwKa
‘0 HOCE’; 2100068b KAK KaApMOWKa, He 8blOPOCUlULb 6
oxouwko. I1lepBbIe TIONBITKA BBEeICHNUS KapTodess B
MMOJIEBYIO (OTOPOIHYIO) KYIBTYPY B HEMEILIKUX TO-
cymapctBax u B llIBeitiapum memanuck mexmy 1720
— 40 rr. 1 5710 6810 He IpocTo. [To3mHee KapTodeb
CTAaHOBUTCS OMHON M3 BEAYIINX KYJIBTYP B CEITbCKOM
xo3siictBe [epmanun. B coBpeMeHHOM HEMEILIKOM
s3pike TogkaTteropuss KARTOFFEL npencraBneHa
TaKUMHM COCTaBIISIIOIINMU: es sind kleine Kartoffeln
‘MeJIOUM (IOCH. 3TO MejKasl KapTomka)’; jeden Tag
Kartoffelsuppe ‘mpoH. KaxXOblii IeHb OTHO M TO K€
(mocJ1. Kaxmplii IeHb KapToeabHBIN CYIT)’; in in die
Kartoffeln, raus aus den (die) Kartoffeln ‘pasr. ¢dam.
TO Tak, TO 3TakK; TO TyjAa, TO 00paTHO (OOBIYHO O
CIICAYIONINX APYT 3a IPYTrOM IIPOTUBOPEUMUBBIX pac-
nopskeHusix)’; die Liebe ist keine Kartoffel, man kann
sie nicht zum Fenster hinauswerfen ‘moci. T1000Bb HE
KapToOIIIKa, ¢€ HeJIb3sI BEIOPAChIBATh B OKOIIIKO ; wenn
wir dich nicht haetten und die/keine kleinen Kartoffeln
[muessten wir dauernd grofle essen | ‘BbIpaskeHIE TTOX-
Banel’; Kartoffeln gehoeren in den Keller ‘BexXIMBHIN
0TKa3, KOTIa 9eJI0BeK HaeJIcs (TOCTI. MECTO KapTOIIIKe
BTorpe6e)’; die duemmsten Bauern haben die dicksten
Kartoffeln ‘ToBoprTCS, KOTIIa KTO-IM00 O€3 CTapaHMs
¥ COBEPIICHHO HEe3aCTy>KeHHO YIaYINB B YEM-JI00
(mocit. y caMBIX TIIYIIBIX KPECThSH camMasl KpyITHast
KapToIKa)’; j-n fallen lassen wie eine heifle Kartoffel
‘pe3KO0 JIUIIUTH KOr0-JIN0O0 4ero-anoo; 6e3 mpome/-
JICHUSI OTKA3aThCs OT YETO-JIN00; pe3KO OTKAa3hIBaTh-
CS1 OT 4eT0-JIM00 (10CI. 3aCTaBUTh MaaaTh KOTO-JIM00
KaK TOpSIyIo KapTouky)’; [die] Kartoffeln abgiefen
und das/sein Kartoffelwasser abgieflen ‘orycTomiaTh
MOYEBOM ITy3bIPh, MOYUTHCS (HOCII. CIIMBATH BOIY C
BapéHoro Kaptodenst)’; daher der Name Bratkattoffel!
“Tenepsb 1 3Hat0 TpuuKHy! Tereps s moHUMaro! (10ci1.
OTCIOa U Ha3BaHWEC XKapeHasl Kaproikal)’; eine
Kartoffel im Strumpf haben ‘pa3r. haM. UMETh IBIPKY
B UyJIKE (IOCJ. UMETh KapTOIIKY B UyiKe)’; sich die
Kartoffeln von unten ansehen ‘ymepeTsb (DOCI. CHU3Y
CMOTpETh Ha KapTodein)’.

CremyeT OTMETUTD, 94TO Monkareropun JIVK n
YECHOK B pyccKOM SI3BIKE TaK PacIIpOCTpaHEHHI,
YTO, Ka3aJ0Ch OBI, MOJIKEH CYIICCTBOBATH IICJIBIM
IacT Gpa3eoIOTHICCKUX 000POTOB ¢ MaHHBIMU
CJIOBaMU, HO Pe3yJIbTaThl MCCIICIOBAHMS TT03BOJIMIIN
BBISIBUTH JIMIITb TaKWE, KaK: 20pe AYK0680e TOBOPUTCST
B IIYTKY O HE3aJaWINBOM, HEPACTOPOITHOM YEJIOBE-
Ke; JIyk cemb Hedyeo6 aeyum ‘0 CIIOCOOHOCTH JIyKa
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MIpeIoTBpaIIaTh 00JIC3HH U JICUUTh UX ; YeCmHa 4ec-
HOKO8UHA Oa AyKosuya. B HeMEIIKOM SI3bIKE TTOAKa-
teropus ZWIEBEL xapakTepusyeTcs JIMlb OTHUM
dpazeororuamMoM zwiebeln ‘CHUMATh CTPYXKKY C
KOTro-1100; My4YUTb KOT0-JIM00; TOHSITH KOTO-T100
(mocIt. 9YUCTUTH JIyK)’.

Pycckuii oropoa HEBO3MOXHO IIPEICTaBUTD O3
OT'YpPIIOB, HACTOJILKO OHU YTBEPAWIMCH HA POCCHIA-
CKOM pBIHKe. Kpyriblif rom orypisl Ha TIprjIaBKax
Mara3smHOB, Ha CTOJIe, YTO OHU IIPOCTO HE MOTJIN He
HaWTHU CBOE OTpakeHUEe BO (Ppa3eoIOTUN PYCCKOTO
a3bika. Tak, monkateropust OI'YPEILI Bxiouaer B
cebs: kak oeypuux ‘pasr. IKCIIpec. O YeJoBeke 00/1-
POM, MMEIOIINM CBEKUi1, 3M0POBBINA BUII'; 08a1bHOE,
Kak oeypey, ‘0 INIIE’; KYPHOCHLIL, KaK o2ypey ‘0 Hoce’;
mom xomen apoy3a, a mom coAéHbIX 02ypy0e ‘NPOH. O
MIPOTUBOPEUYMBEBIX BKycaxX, TpeboBaHUIX ; Ocypey ¢
eopy. Pumckuii oeypey ‘MpoOH. IIYTJI. O Ype3MEPHOM
MIPEYBEINICHUN ;| c8exc KaK ocyp4yuk ‘0 00OIpoOM
yenmoBeke’. Hemenkas mogkareropus GURKE or-
JIM9aeTcs OT pyCCKoit: da hoert der Gurkenhandel auf!
‘KoH4Yali 0a3ap! (Ioci. TaM 3aKaHYMBASTCS TOPTOBIIS
orypuamm)’; sich eine (grofle) Gurke herausnehmen
‘BOJIbHUYATDh, MO3BOJISITh ceOe JMIlIHee, ObITh Ha-
IJIBIM (IOCJI. MOCTaBaTh OOJNBINON orypel)’; Gurke
‘0 HOce (moci. orypeir)’; was versteht der Bauer vom
Gurkensalat! ‘ToBopuTcs, KOTAa KTO-JIMOO HE 3HAET,
KaK OLIEHUTh He3HAKOMOE IIeHHOE OJIF0I0 (JIOCIT. 9TO
MMOHMMAET KPECThIHUH B cajlaTe ¢ OrypHamMn)’.

Crenyiomiasi MOaIKaTeTOpHs CBEKIJIA xa-
pakTepu3yeTcsl TaKUMHU (ppaszeoorn3MaMi, Kak
KpacHole, KaK ceékaa ‘0 Tyoax’; pymsaHoe, KaK c6EKAa
‘oymue’. Kak BUgmM, B OCHOBe JaHHBIX (ppa3eoiio-
TUYECKHUX 000POTOB JICKUT SIPKU, HACHIIIICHHBIN
IIBET JaHHOTO OBOIIIA, KOTOPHIN 1 IepeaaéT OKpac-
Ky KaKOM-JIMOO YacTH JINIIA.

Emé omHa momkaTeropus cBsi3aHa C IIBETOM B
pycckoM s13bIKe. D10 moakareropus I[TOMUIOP,
HaIIpUMeED: aasle, Kak nomudop ‘0 Tydax’; KpacHole,
Kak nomudop ‘0 Ty0ax’; 0easvHoe, KAk nomudop ‘o
JIMIIE’ ; KYPHOCHLLL, Kak nomudop ‘o Hoce’. B Hemelikom
nonakateropust TOMATE coBceM He UMeeT HUKaKOTO
OTHOIIICHUS K IIBETY, cpaBHUTe: Tomaten auf den Augen
haben “9TO-TO HETOCMOTPETh, YITYCTUTh (IIOCII. UMETh
TIOMUIOPHI Ha TJ1a3ax)’.

CBolo JIeTITy B OBIT PYCCKOTO Hapoa BHecIa Ta-
Kas OTopomHasl KyJbTypa, KakK ThIkBa. OCOOCHHOCTh
TBIKBBI B TOM, 9TO II0 CBOEi (hopMe OHAa HATIOMUHACT
YeJI0BEUECCKYIO TOJIOBY, TIPHA 3TOM HECET B ceOe Hera-
TUBHBIN XapakTep. TakuMm 00pa3om, Obljia BeISIBIIEHA
nonkareropusi ThIKBA, B KOoTOpyio BOIIUIM YCTOT -
YUBBIC coueTaHUs: [lycmas moikea cmy4um epomue;
KYPHOCbLIL, KaK muikeéa ‘0 Hoce’; mouikea ‘Tonosa’ [4,
484, eon06a 6 popme moikeot [12, 1193]; moikea cenuna
‘00 yTpaTe CITOCOOHOCTU coobpaxkats’ [1]; muikea
‘muai. moH. nypax’ [9, 447]; meikeenHoe spems ‘TIepH-
07, KOTJIa YeJIOBEK IepecTaéT coodpaxkarts’ [1].

Kpowme Toro, He CTOMT 3a0BIBaTh O TIOAKATETOPH -
ax AbIHA n APBY3, To3BOJISI0OIINX BEISBUTD OTJIN -
YUTEJbHBIC YSPTHI B XO3SIHCTBE PYCCKOTO YeIOBEKa.
Taxk, BeIpaxkenue dois ‘ronosa’ [4, 126] BxoguT B
nonkareroputo J1bIHA, a nonkareropust APBY3 xa-
paKTepU3yeTCsI TAKUMHU YCTOMUMBBIMU COUCTAHMSIMIL
O0Homy Hpagumcs apby3, Opyeomy — CEUHOU XPAUGUK ‘O
YBUX-JTM0O0 MMPOTUBOPEUMBBIX BKyCaX WM IPUTSI3a-
HUSX ; ap6y3 (noayuums, nodHecmu) ‘“MHOCKA3. OTKA3
cBartaroemMycs’.

Kaxk u3ectHo, OI'OPO/] — 5T0 OrpoMHOE TI0JIe
NIeSITCIIbHOCTH, YeTO TOJIbKO Ha HEM He IIpoM3pac-
TaeT. KpoMe BCSKOTo pona OBOLIEH 31€Ch MOXHO
00HAPYKUTH TAaKKe YKPOTI, TIETPYIIKY, CaJIaT, CITapXKy,
KOTOpBIC B CHJTY CBOCH 3HAUMMOCTH IJIST PYCCKUX U
HEMIIEB HAIIX CBOE MECTO BO (Ppa3eoIOTMICCKOM
cocTaBe 000MX S3bIKOB. BbIae MM HEOOJIBIITYIO MO -
Kareropuro 1 HazoBéM e€¢ 3EJIEHD, kyma u BoitmyT
¢ pa3eoornu3Mbl, He MCHee 3HAUMMBIE IIJIST KATeTOPUH
OI'OPO/I. CnenosatenbHo, nogkateropu SEJIEHD
B pycckoM 1 GRUEN B HeMeIIKOM OXBaTHIBAIOT:
YKpon ‘Xapr. TJIyIblii, HAUBHBIA yenoBek’ [9, 611];
Ymo 3a nempywra? ‘Kak 310 moHATE? YTO 3TO
3HauMT? (BhIpaXeHUE HEJOYMEHUSs, HEJOBOJIbCTBA
W T. TI. TI0 TIOBOAY YETO-JIN00)’; 3¢1éHbiil “MOTOIO0M,
HEONBITHLIN; dasselbe in Gruen ‘To Xe camoe, HO
B U3MEHEHHOM, TIPMYKPAIICHHOM BHIE (IOCIH. TO
ke camoe B 3eJIEHOM)’; einem die Petersilie verhageln
‘pasr. HACOJIMTHh KOMY-JTH00; MCTIOPTUTH YIOBOJIb-
CTBUE, OTPABUTh PANOCTh KOMY-JIN0O0’; j-m ist die
Petersilie verhagelt (verregnet) ‘pasr. ¢pam. KT0o-1u00
COBEPIICHHO YOUT (KaKOM-TNOO HEIPUSITHOCTHIO)
(moci. y koro-aubo neTpyuiky moouio rpaaoM uin
3aIUI10 TOXIEM)’; Petersilie pfluecken ‘octaBaThCs
0e3 mapTHEpa Ha TaHIAX (IOC]. pBAaTh METPYIIKY)’,
Petersilie auf allen Suppen ‘pasr. TOBCIOIY YCIICBAaTh;
OBITh TTIOBCIONY MEPBBIM (CTapaThCs OBITH Ha BULY U
BTIEpeau APYrux) (DOC. BO BCEX CyIax MeTpyinka’;
der ganze Salat ‘mocn. Bech canar’; Mach nur keinen
Salat! ‘pasr. ¢paM. TOJIBKO He MTOTHUMAI iryma! (Ioct.
TOJIBKO He aefiaii canar!)’; wie ein Storch im Salat ‘pa3r.
IIyTJI. OMHO Hemopa3yMeHHe (0 CTpaHHOM, OecIio-
MOIITHOM, HEYKJTIOXKEeM 4YelIoBeKe) (IOCiI. KaK aucT
B canate)’; einen Spargel quer essen koennen ‘MMeTh
0O0JIBILION POT; OBITH XBACTYHOM (JIOCJI. €CTh CITapXKy
monepéx, B IUINHY) .

Kpome Bcero BHIIIETIEpeYNCICHHOTO, CIIOBa
020p00 1 060Ul B COCTaBe (Ppa3zcoOTHUECCKUX
ennHUI BXxomaT B kKareroputo OTOPOM: IIycmue
K031a 8 020p00, 1010Hb CMPAXOM He 020podulb ‘CCIIN
MIPUBIICYB K JIeJTy HETIPUTOTHOTO IIJISI 3TOTO YeJIOBE-
Ka, TO TIOJIb3bI KIATh HeNIb3s ; Beskomy oéouy c6oé
epems; junges Gemuese ‘peOSITHSI, IeTBOpa (IOCII.
3eJIEHBIC OBOIIN) .

PaccmortpeB aBe 6onpmme Kateropuu OIT'OPO/L
n GARTEN BMecTe ¢ mogKaTeropusiMu, cieayeT
MMOTYEPKHYTH, YTO OHU OTJIMYAIOTCS APYT OT Ipyra
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cBoeli cienrUKOi. DTO CBI3aHO C TEM, YTO Y PYC-
CKMX M HEMLIEB CBOM OCOObIe 00bIYAM, TPASULILN,
LIEHHOCTU, MEHTAJUTET U 0CO00E CaAMOCO3HAHUeE
Hapoda. Y BaXHYIO poJib B TPAHCIISILUU KYJIBETYP-
HO-HALMOHAJIbHOTO CaMOCO3HAHUS Hapoda U €ro
UISHTU(UKALNY KaK TAKOBOTO UTPAET, B YaCTHOC-
™™, (ppa3eosOrnyecKnii CoCcTaB sI3bIKa, TaK KakK B
00pa3HOM COACPKAHUM €r0 SAWHUII BOILJIOIICHO
KYJIBTYypHO-HalMOHAJIbHOEe MUpoBHIeHHe. Ho
TOJIBKO IIPY COOTHECEHUU CAMOI'0 3TOr0 00Pa3HOTo
ComepKaHus, SBIEHHOTO B «OYKBAILHOM» IIPOYTE-
HUU Hpa3eoIoru3MoB, ¢ KATETOPUSIMU, KOHILIETITa-
MU, MudoIoreMaMu, CTEPEOTUIIAMU U STAJTOHAMU
HALMOHAJIbHOM KYJBTYPbl M €0 MHTEPIIPETALIUN B
9TOM IPOCTPAHCTBE MaTepUabHOM, COLMATbHOM
WX JYXOBHOM KYyJIBTYPBI OTKPBIBAETCS U KYJIBTYPHO
3HAYMMBII CMBICT camoro obpasa [13, 231].

[TomBomst 00IIIMIE UTOTU PACCMOTPEHMS TAHHBIX
KaTeropuii, OTMETUM [JIaBHYIO POJib chepnl «Pac-
TUTEJIbHOCTb», IIOCKOJIbKY OHAa Obllla BEIOpaHa He
ciayyaiiHo. HecMoOTpst Ha TpagMLMOHHOCTD, JaHHASsI
chepa NpUHALICKUT K OIMKaANIIEMY KPYTY MHTE-
pecoB uejoBeKka. «PacTUTENbHOCTE» aKLIEHTUPYET
HJIEI0 €CTECTBEHHOCTU M HEIIPEPBIBHOCTU PA3BUTHS
SKU3HU, 0JIM30CTU U B3aMMOCBSI3aHHOCTH YeJIoBeKa
U IPUPOMAbI, OTPaKaeT MPUYNHHO-CJICACTBEHHbBIE
CBSI3M B IIPUPOJE, CBOIO 3HAYMMOCTDL U Apyrue
dyHIaMeHTalIbHbIE OIS PYCCKOTO M HEMELIKOIO
HALIMOHAJIbHOIO CO3HAHUS LIEHHOCTU. M KakK Obl
JIIOAY HE CTPEMUINCH OTACIUTHCS OT IIPUPOILI (OT
PaCTUTENIbHOIO MUpPaA B TOM YMCJIE), BCE MOMBITKI
OKa3bIBaIOTCS TIIECTHBI. Heb3st oTOPOCUTH TO, 4TO
yXe C IaBHUX IOP 0KAa3bIBAET OIPOMHOE BIIMSIHKIE
Ha Bc€ yeaoBeuecTBO. O0 3TOM TaKXKe CBUAETENb-
CTBYET U JaHHAsI CTaThbsl, KOTOPas HALJISIAHO IMOKa-
3bIBA€T 3aBUCUMOCTb Y€JIOBEKA OT TAKOM ITOBCEI-
HEBHOI1 cepbl, Kak « PacTUTEIbHOCTb» U IIOMOTaeT
co31aTh 00pa3 Kak PycCKOIO, TaK U HEMELIKOIO
TUIIMYHOIO MIPEACTABUTESI, PYKOBOACTBYSICH 3HA-
YEeHUSIMU BBILIEOMMCAHHBIX (pa3e0J0rnIecKux
couetaHuii. Takum oGpa3oM, ITOBCEIHEBHbIE Ka-
teropunn OI'OPOJ]l 1 GARTEN mnpuBenu B urtore
K TOMY, UTO IIPEACTaBIsIeT cO00I YET0BEK B XOIe
CBOEI [T03HABATEIbHOM AESATEIbHOCTH.
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